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Zachowaj instrukcję obsługi na przyszłość. Jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z nami, 
aby uzyskać pomoc.



Proszę przeczytać przed użyciem:

Nie używaj timera do wody, gdy temperatura jest niższa niż 37°F (3°C), i 
przechowuj timer w pomieszczeniu, aby uniknąć potencjalnych uszkodzeń 
spowodowanych zamarzaniem.

Filtr zatrzymuje drobinki lodu, zapobiegając ich przedostawaniu się do timera i 
powodowaniu zatorów. Prosimy o regularne czyszczenie filtra i wymianę go w 
przypadku zużycia.

Aby zapewnić dłuższą żywotność, należy używać 2 nowych baterii alkalicznych AA 
(nie wchodzą w skład zestawu). Nie należy mieszać nowych i starych baterii 
alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) ani akumulatorów.

Przed pierwszym użyciem lub po dłuższym okresie nieużywania należy włączyć zegar 
nawadniania (patrz strona 6: WŁĄCZ ZEGAR PRZED UŻYCIEM).

Używaj wyłącznie czystej, zimnej wody.

W razie jakichkolwiek problemów podczas użytkowania prosimy o 
kontakt z naszym dostawcą:

Strona internetowa: www.rainpointonline.com

E-mail: suppok@rainpointonline.com

Cenne wskazówki

http://www.rainpointonline.com/
mailto:suppok@rainpointonline.com
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1. ITV121-DLS 1-strefowy cyfrowy zegar do nawadniania

2. Instrukcja obsługi

3. Skrócona instrukcja

4. Kran uszczelniający

5. Pierścień uszczelniający

6. Karta gwarancyjna

1. Zawartość opakowania

min
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2.1  Przegląd produktu

FILTR

PRZĘDZONO 
PRZĘDZONO

min

POKRĘTŁO

WYJŚCIE

2.2 Specyfikacja

Ciśnienie robocze wody 0,5–8 barów (7,25–116,03 PSI)

Temperatura robocza 3–50°C (37–122°F)

Bateria 2 baterie AA (nie wchodzą w skład zestawu)

Wodoodporność IP 54

Wlot wody Kran NH (USA) 3/4 cala

BSP (UE) kran 3/4 cala lub 1 cal

2.3  Cechy produktu

Podwójna gałka – obsługa jest szybsza i łatwiejsza.

Większa czcionka, odpowiednia dla różnych grup użytkowników.

Korpus zaworu elektromagnetycznego jest bardziej wytrzymały.
Pokrętło posiada 12 stopni, co zapewnia większą różnorodność programów 
nawadniania.

2. Wprowadzenie



-03-

3.1 Instalacja produktu

3.1.1 Wkładanie baterii

1.

2.

3.

Uwaga:

Zdejmij pokrywę komory baterii z tyłu 
timera.
Włóż 2 nowe baterie alkaliczne AA (1,5 V) (nie 
wchodzą w skład zestawu).
Załóż pokrywę komory baterii z tyłu 
timera i mocno dociśnij, aby upewnić się, 
że jest całkowicie szczelna.

• Mocno dokręć pokrywę komory baterii, aby zapewnić wodoodporność.
Jeśli zegar nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć baterie i 
zutylizować je w odpowiedni sposób.

• Wymień baterie, gdy na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik niskiego 
poziomu naładowania.

• Nie wyrzucaj baterii do ognia. Baterie mogą wybuchnąć lub wyciekać.
Aby zapewnić dłuższą żywotność, należy używać 2 nowych baterii 
alkalicznych AA (nie wchodzą w skład zestawu). Nie należy mieszać nowych 
i starych baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) ani 
akumulatorów.

3. Programowanie timera
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3.1.2 Instalacja timera

1.Zakręć kran. Owiń uszczelkę Sealing Tap 
wokół gwintu kranu.
2.Przykręć timer do kranu ogrodowego i ustaw 
wyświetlacz jak najbardziej pionowo względem 
podłoża, aby zapobiec gromadzeniu się wody 
deszczowej i przedostawaniu się jej do wnętrza. 
3.Owiń taśmą teflonową gwinty wylotów timera. 
4.Przykręć węże ogrodowe do wylotów timera. 
5.Po zaprogramowaniu timera odkręć kran.

min

m
in

m
in
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Wskazówki: Jeśli połączenie między timerem a kranem lub wężem nie jest szczelne lub 
występuje wyciek, nawiń więcej taśmy uszczelniającej (Sealing Tap), aby je uszczelnić.

Uwaga:

Nie używaj narzędzi, zainstaluj timer wyłącznie ręcznie.
W przypadku spodziewanych ujemnych temperatur timery należy zdjąć z kranu węża i 
przechowywać w pomieszczeniu, aby uniknąć potencjalnych uszkodzeń 
spowodowanych zamarzaniem.
Należy prawidłowo zainstalować filtr i utrzymywać go w czystości zgodnie z 
poniższymi wskazówkami.
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3.1.3 Włącz timer przed użyciem

Przed pierwszym użyciem lub po dłuższym okresie nieużywania należy aktywować 
urządzenie.

Kroki aktywacji:

1. Zamknij kran ogrodowy.

2. Ustaw pokrętło „HOW LONG” w pozycji 
„MANUAL”, aby przejść do trybu ręcznego 
nawadniania i rozpocząć ręczne nawadnianie.

3. Po usłyszeniu dźwięku „kliknięcia” lub
odczekaniu około 5 sekund zawór w timerze 
otworzy się, a następnie kliknij, aby zamknąć 
zawór.

4. Powtórz kroki od 3 do 5, od 3 do 5 
razy.

5. Testowanie: Lekko odkręć kran, a 
następnie powtórz kroki od 3 do 5, 
sprawdzając, czy woda płynie lub
zatrzymuje się zgodnie z oczekiwaniami.

Gratulacje, zakończyłeś podłączanie i instalację timera. Przed użyciem sprawdź zawór 
wewnętrzny timera, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Jeśli tak, to znaczy, że zawór czasowy został pomyślnie uruchomiony – proszę śmiało z 
niego korzystać! Jeśli nie, proszę kilkakrotnie powtórzyć kroki od 2 do 5 lub 
natychmiast skontaktować się z nami w celu uzyskania pomocy.

Uwaga: Podczas testowania trzymaj się z dala od wylotu wody z zasilacza czasowego, aby 
uniknąć rozprysków i zamoczenia.

min
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Ustawianie przebiegu programu

min

3.2 Programowanie timera 

Dostępne są dwa pokrętła: pokrętło „Jak długo” i pokrętło „Jak często”.
„How Long”: tryb wyłączony, tryb ręczny, czas trwania nawadniania: 3–5–10–15–20–30–
45–60–90–120 minut
Częstotliwość: tryb JEDEN, tryb tygodniowy, interwały trwające 1–2–3–4–6–8–12–24–
48–72 godziny.

Uwaga: W każdym trybie, jeśli poziom naładowania baterii jest niski (czerwona lampka 
świeci się przez 1 sekundę po obróceniu pokrętła), zawór zamknie się, a 
zaprogramowany harmonogram nie zostanie wykonany.
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min

Obróć pokrętło „How Long” (Jak długo) do żądanego czasu nawadniania. Dostępne opcje 
to: OFF (wyłączone), 3 minuty, 5 minut, 10 minut, 15 minut, 20 minut, 30 minut, 45 minut,

60 minut, 90 minut, 120 minut oraz Ręcznie.

Uwaga: Po ustawieniu pokrętła w pozycji OFF urządzenie przejdzie w stan wyłączenia i nie 
będzie realizować programu nawadniania.

Ustaw czas trwania nawadniania
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Ustaw pokrętło „How Often” na żądaną częstotliwość nawadniania. Dostępne opcje to: 
ONE, 1 godzina, 2 godziny, 3 godziny, 4
godziny, 6 godzin, 8 godzin, 12 godzin, 24 godziny, 48 godzin, 72 godziny oraz Tydzień.

Uwaga:

Po ustawieniu pokrętła w trybie ONE urządzenie wykona plan tylko raz i nie będzie go 
powtarzać. Jeśli konieczne jest ponowne nawodnienie, należy najpierw ustawić 
pokrętło „How Long” w dowolnej innej pozycji, a następnie ponownie ustawić je na 
żądany czas trwania, aby ponownie uruchomić funkcję pojedynczego nawadniania.
Po przestawieniu pokrętła w tryb tygodniowy można ustawić harmonogram 
tygodniowy z 7-dniowymi odstępami między podlewaniami.

Ustaw częstotliwość nawadniania
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min

Przekręć pokrętło „How Long” (Jak długo) do pozycji „MANUAL”. W tym momencie zawór 
urządzenia otworzy się i pozostanie otwarty. Jeśli następnie przekręcisz pokrętło „How Often” 
(Jak często), zawór wody nie zadziała, a harmonogram nie zostanie ustawiony, dopóki nie 
przekręcisz pokrętła „How Long” (Jak długo) do innego ustawienia.

Tryb ręczny
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3.3 Dodatkowe funkcje sterownika 

1. Domyślnie pokrętło „How Long” wskazuje pozycję „OFF”, a pokrętło „How Often” 
wskazuje pozycję „ONE”.

2. Podczas ustawiania czasu trwania i częstotliwości zielona kontrolka będzie migać. Jeśli 
nie zostanie wykonana żadna czynność, zielona kontrolka zamiga 5 razy, a następnie 
będzie świecić się nieprzerwanie przez 2 sekundy w celu potwierdzenia
harmonogramu. Po potwierdzeniu zielona kontrolka będzie migać sporadycznie, raz 
na 5 sekund, gdy zawór jest otwarty. Zielona kontrolka przestanie migać po 
zakończeniu harmonogramu

3. Jeśli zawór jest otwarty przed ustawieniem, nie otworzy się ani nie zamknie podczas 
ustawiania ani po nim (z wyjątkiem przełączenia w tryb „OFF”, co spowoduje 
zamknięcie zaworu). Urządzenie wykona bieżący harmonogram po jego zapisaniu.

4. Gdy pokrętło „How Long” zostanie ustawione w pozycji „OFF” przy otwartym 
zaworze, czerwona lampka zacznie migać, a następnie będzie świecić przez 2 
sekundy, co spowoduje zamknięcie zaworu. Po zamknięciu zaworu czerwona lampka 
zgaśnie. Jeśli zawór jest już zamknięty, urządzenie nie zadziała. Po obróceniu pokrętła 
„How Often” czerwona lampka zamiga dwukrotnie, sygnalizując tryb „OFF”, a 
harmonogram nie zostanie ustawiony.
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min

FILTR

3.4 Czyszczenie timera 

Po pewnym czasie użytkowania w timerze mogą gromadzić się zanieczyszczenia 
lub osad z wody. Dlatego timer należy regularnie czyścić, aby zapewnić jego 
prawidłowe działanie.

Aby wyczyścić timer, wykonaj poniższe czynności.

1. Zakręć kran ogrodowy i wyjmij timer. Sprawdź, czy na filtrze przy wlocie wody do 
timera zgromadziły się zanieczyszczenia.

2. Jeśli filtr jest brudny, wyjmij go z timera i przepłucz pod bieżącą wodą.

3. Włącz tryb ręcznego nawadniania
timera, aby otworzyć zawór i sprawdzić, 
czy rurka wodna timera nie jest 
zatkana. Jeśli jest zatkana, delikatnie 
wyczyść ją małą szczoteczką. 

m
in
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Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Zawór nie
otwiera się
lub nie
zamyka. 

Długi czas
przechowywania
powoduje
nieprawidłowe działanie
zaworu.
Zablokowanie
zaworu. 

Zamknij kran i włącz zegar.
Uruchom tryb ręcznego
nawadniania na 5-7 sekund, a
następnie zatrzymaj
nawadnianie.
Powtórz krok 2 od trzech do
pięciu razy.
W razie potrzeby skontaktuj
się z obsługą klienta. 

Krótka żywotność
baterii 

Mieszane użycie nowych 
i starych baterii. 

Używanie nowych baterii alkalicznych.

Urządzenie 
nie
podaje wody. 

Pokrętło ustawione w
pozycji „OFF”. Kran
nie jest odkręcony.
Wyczerpanie
baterii
powodujące
automatyczne
wyłączenie. 

Ustaw pokrętło w innej pozycji.
Po zakończeniu wszystkich
ustawień odkręć kran.
Wymień na nowe baterie
alkaliczne. 

4. Rozwiązywanie problemów
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Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Niskie ciśnienie 
wody. 

Zatkanie filtra. 
Niewystarczające ciśnienie 
na wlocie, uniemożliwiające 
nawadnianie.

Sprawdź, czy filtr nie jest zatkany. 
Jeśli tak, wyczyść lub wymień filtr.
Upewnij się, że zegar jest 
prawidłowo zamontowany i nie jest 
przekręcony.
Zainstaluj pompę wspomagającą 
lub inne urządzenie pomocnicze w 
celu zwiększenia ciśnienia wody.

Brak w zestawie
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1. Tylko do użytku na zewnątrz. Umieszczenie timera w osłoniętym miejscu na 
zewnątrz przedłuży jego żywotność.

2. Aby uniknąć uszkodzeń, należy go dokręcić bez użycia narzędzi.

3. Filtr należy umieścić poziomo w wlocie wody, aby zapobiec wyciekom.

4. Gdy poziom naładowania baterii jest niski, należy je wymienić, aby uniknąć zakłóceń w 
normalnym działaniu; podczas wymiany baterii należy upewnić się, że komora baterii 
jest sucha.

5. Gdy timer nie jest używany, należy wyjąć baterie i przechowywać go w 
pomieszczeniu.

6. Nie używać timera w temperaturze powyżej 12℉ (50℃) ani poniżej 38℉ (3℃).

7. Nie należy narażać produktu na działanie nadmiernej siły ani wstrząsów.

8. W przypadku przedostania się wody do gniazdek lub źródeł prądu elektrycznego może 
dojść do poważnego porażenia prądem. Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie.

Ten produkt został wyprodukowany w Chinach i jest zgodny z normami krajowymi 
obowiązującymi w Stanach Zjednoczonych, Wielkiej Brytanii, Niemczech i Francji. Prosimy o 
prawidłowe użytkowanie tego produktu. Jeśli konieczne będzie jego wyrzucenie, należy to 
zrobić zgodnie z obowiązującymi przepisami krajowymi. Prosimy o dbanie o środowisko.

5. Środki ostrożności
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Obsługa klienta

Jeśli nadal masz problemy z konfiguracją, poszukaj hasła „RainPoint” na YouTube, gdzie 
znajdziesz filmy instruktażowe dotyczące instalacji!
Jeśli instrukcja obsługi nie zawiera potrzebnych informacji lub potrzebujesz innej pomocy, 
skontaktuj się z nami przed zwrotem produktu do sklepu i podaj nam numer partii (LOT NO.) 
swojego urządzenia.

Nr partii: XXXXXX (z tyłu timera)

Potrzebujesz pomocy?

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dodatkową pomoc.

lub e-mail:

suppok@rainpointonline.com



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Podmiot odpowiedzialny w EU: 
VIAJE ELECTRONIC COMPANY 
LIMITED  
E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, 
D02 P950, IRLANDIA
service@baldronline.com



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące montażu i obsługi systemu znajdują się w instrukcji obsługi. Przed pierwszym uruchomieniem 

dokładnie zapoznaj się z jej treścią i przestrzegaj zaleceń producenta.

Przed rozpoczęciem użytkowania przeczytaj również poniższe ostrzeżenia:

1. Bezpieczeństwo użytkownika:
○ Systemy nawadniania nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.

○ Montażu urządzeń należy dokonywać wyłącznie przy wyłączonym dopływie wody.

○ Nie próbuj samodzielnie ingerować w konstrukcję sterowników lub mierników – może to prowadzić do uszkodzenia sprzętu i

utraty gwarancji. 

○ Podczas instalacji w pobliżu źródeł zasilania (np. gniazdek do ładowania sterowników) zachowaj szczególną ostrożność.

2. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ W przypadku urządzeń elektronicznych (np. inteligentnych sterowników, mierników wilgotności) unikaj kontaktu z wodą i

wilgocią poza elementami do tego przeznaczonymi.

○ Nie używaj uszkodzonych przewodów zasilających ani ładowarek.

○○ Ładuj urządzenia wyłącznie przy użyciu ładowarek zalecanych przez producenta.

○ Nie zostawiaj urządzeń podłączonych do zasilania na dłuższy czas bez nadzoru, jeśli nie są one do tego przystosowane.

○ Modele zasilane bateryjnie lub akumulatorowo należy regularnie sprawdzać pod kątem zużycia źródeł energii.

3. Bezpieczeństwo użytkowania:
○ Instaluj systemy nawadniające wyłącznie na zewnątrz w przestrzeniach ogrodowych przeznaczonych do tego typu 

rozwiązań.

○ Nie kieruj strumienia wody na urządzenia elektroniczne nieprzystosowane do bezpośredniego kontaktu z cieczą.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia przewodów, węży i rozdzielaczy są szczelne i zamontowane zgodnie z instrukcją.

○ Przed uruchomieniem automatycznego cyklu sprawdź, czy system nie ma przecieków i czy czujniki (np. wilgotności gleby) 

są prawidłowo osadzone.

○ Nie używaj urządzeń w temperaturach poniżej 0°C – może to spowodować uszkodzenie elementów wodnych i

elektronicznych. 

○ W razie korzystania z aplikacji mobilnej do sterowania, upewnij się, że urządzenie ma stabilne połączenie z siecią Wi-Fi lub 

Bluetooth. 

4. Ryzyko uszkodzeń mechanicznych i środowiskowych:
○ Nie zakopuj czujników ani węży zbyt głęboko w ziemi – grozi to ich trwałym uszkodzeniem.

○ Unikaj wystawiania sterowników i rozdzielaczy na bezpośrednie działanie intensywnych opadów lub promieniowania UV bez

odpowiedniej osłony.

○ Przed zimą opróżnij system z wody i zabezpiecz urządzenia przed mrozem.

○ Nie podłączaj systemu do instalacji wodnej pod zbyt wysokim ciśnieniem – może to uszkodzić elementy układu.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

1. Przygotowanie systemu do pracy: 

○ Przed instalacją zapoznaj się z instrukcją obsługi i sprawdź kompletność zestawu.

○ Zamontuj system w wybranej strefie ogrodu zgodnie z zaleceniami producenta – nie przekraczaj dopuszczalnej długości

węży ani liczby punktów zraszania.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia są szczelne, a przewody, węże i czujniki nie są uszkodzone.

○ W przypadku sterowników elektronicznych sprawdź poziom baterii lub naładuj urządzenie przed pierwszym użyciem.



2. Zasilanie i uruchomienie: 

○ Włącz system zgodnie z procedurą opisaną w instrukcji obsługi.

○ Ustaw harmonogram podlewania, poziomy wilgotności gleby lub inne parametry na panelu sterującym lub za pomocą 

aplikacji mobilnej. 

○ W razie potrzeby połącz urządzenie z siecią Wi-Fi, postępując zgodnie z komunikatami konfiguracyjnymi.

○ Przed pierwszym użyciem przeprowadź test nawadniania w trybie ręcznym, aby sprawdzić poprawność działania.

3. Eksploatacja: 

○ Monitoruj działanie systemu – regularnie sprawdzaj, czy wszystkie strefy są odpowiednio nawadniane.

○ W przypadku wystąpienia problemów (np. nieszczelności, braku odpowiedzi czujników) natychmiast przerwij pracę systemu. 

Jeśli problemu nie da się łatwo zidentyfikować, skontaktuj się z serwisem lub specjalistą

○ Czyszczenie elementów wodnych (filtrów, zraszaczy, rozdzielaczy) wykonuj cyklicznie, aby uniknąć zatkania.

○ Utrzymuj aplikację sterującą w aktualnej wersji i stosuj się do ewentualnych komunikatów o błędach.

4. Konserwacja i czyszczenie: 

○ Przed przystąpieniem do konserwacji odłącz źródło zasilania oraz zakręć dopływ wody.

○ Elementy elektroniczne czyść wyłącznie suchą, miękką ściereczką – nie stosuj detergentów ani wilgotnych szmatek.

○ W sezonie zimowym zabezpiecz system przed mrozem – opróżnij przewody z wody, wyjmij baterie i przechowuj elektronikę 

w suchym pomieszczeniu. 

○ Regularnie kontroluj stan techniczny wszystkich elementów: czujników, węży, złączy i zaworów.

5. Przechowywanie i transport: 

○ Po zakończeniu sezonu przechowuj system w suchym, chłodnym i wentylowanym miejscu z dala od promieniowania UV.

○ Elementy elektroniczne (np. sterowniki, czujniki) transportuj w oryginalnym opakowaniu lub zabezpiecz przed wstrząsami i

wilgocią. 

○ Przed transportem usuń baterie z urządzeń, które tego wymagają.

Dodatkowe środki ostrożności

Ochrona środowiska:
○ Nie wyrzucaj zużytych baterii, czujników ani elektroniki do odpadów komunalnych.

○ Zgodnie z lokalnymi przepisami przekaż je do punktów zbiórki odpadów elektronicznych.

○ Unikaj nadmiernego podlewania – dopasuj harmonogram pracy systemu do warunków pogodowych i potrzeb roślin.

Efektywność użytkowania:
○ Używaj wyłącznie akcesoriów i rozszerzeń kompatybilnych z systemem.

○ Regularnie sprawdzaj wilgotność gleby i dostosowuj ustawienia podlewania, aby zoptymalizować zużycie wody.

○ W aplikacjach mobilnych korzystaj z funkcji automatycznych (np. wyłączania podlewania przy opadach), jeśli są dostępne.




